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备注：

1、尺寸：70*70mm

2、材质：80克书纸 

3、印刷：黑色双面印刷

4、装订要求：骑马钉
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指示灯

电池盖

菲涅尔透镜

磁吸底座

Product Description
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Status
indicator

Battery 
cover

Fresnel lens

Magnetic
base

配网设置

① 产品通电

② 扫描以下二维码，下载并注册登录“智家365”APP。

逆时针打开电池后盖 取出电池绝缘片，产品通电，
红色指示灯慢闪一分钟自检
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Network Configuration 

① Power on the product.

② Scan QR code to download and log in APP.

Rotate the battery cover 
counterclockwise to open it.

Remove the battery insulation 
film to power on the product.
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③ 添加配置设备

    APP中选择设备类型和型号或扫描上页二维码， 根据APP提示，长按按键

    5秒，绿色指示灯快闪进入配网状态，配网添加设备。

配网提示:

长按按键5-10秒进行加网，按下按键后红灯常亮，5秒后红灯熄灭，此时松

开按键开始配网，配网过程中绿灯闪烁。

配网成功绿灯常亮5秒后熄灭，配网失败绿灯熄灭。
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长按按键5秒后松开

③ Adding configuration devices
    In APP, choose the type and model of the device or scan QR code on 
    the page above. According to the prompt of APP, press the button for 
    5 seconds, the green indicator flashes into the distribution network 
    state, and add the equipment to the distribution network.

Tips:
Press and hold the button for 5s 
to 10s to make the product enter 
the network configuration mode. 
When you press the button, the 
status indicator should be steady 
red. When you press and hold the 
button for 5s, the status indicator 
turns off. When the status indicator 
is off, release the button to configure 
the network. During this process, the 
status indicator blinks green. 

After the product enters the network configuration mode, the status 
indicator will be steady green for 5s and the product will report its status.
If the product fails to enter the network configuration mode, the status 
indicator is off.
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Press and hold the
button for 5s.

④ 使用说明：

1. 产品通电后即进入自检状态，红灯闪烁60秒；

2. 自检结束后，产品进入5分钟测试模式，有人横穿检测区域，红灯闪烁一

    次，同时发送报警信号；

3. 在正常使用模式下，按下set键，红灯闪烁一次，产品进入测试模式。

4. 测试模式完成，进入正常工作模式，初始状态为无人，有人触发，红灯亮，

   上报信息。上报信息1分钟内只要检测到有人就不报，知道检测到无人，持

   续检测1分钟一直无人，才报无人信息
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④ How the product works:

1. After the product is powered on, it enters the self-diagnostic state and 
    the status indicator blinks red for 60s.
2. After the self-diagnostic is completed, the product enters the test 
    mode for 5 minutes. When it detects human motion, it sends an alarm 
    signal and the status indicator turns on.
3. After the test mode ends, the product enters the monitoring mode. In 
    this mode, no alarm will be issued after detecting the alarm signal 
    again within one minute.
4. If you press the test button when the product is in monitoring mode, the 
    status indicator blinks once and the product switches to the test mode.
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安装说明

① 安装位置：尽可能选择入侵者可能横穿的区域进行监控，建议安装位置距

    地面2.2米左右。如下图所示

有效探测区域-侧视图 有效探测区域-顶视图

2.2M

1 4 8m

90° 横
穿

灰色区域为
有效范围

1 4 8m

Installation Instructions

① Installation position: Install the product where persons may be detected 
    to cross. It is recommended that the product be about 2.2 m above the 
    ground, as shown in the following figure.

Valid detection area (side view)Valid detection area (top view)

2.2M

148m

90°

Cross

The gray area is 
the valid detection 
area.

148m

② 产品安装： 撕下底座胶贴保护膜，底座粘贴在所需区域，将产品扣上磁

    吸底座，调整好探测位置，安装完毕。

③ 建筑物（例如墙）会缩短无线通信距离。
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撕下底座胶贴保护膜 产品扣上磁吸底座
3M

3M

② Product installation: Remove the protective film from the adhesive on 
    the base and attach the base to the installation position. Correctly 
    mount the product to the base.

③ Buildings, walls, and other obstructions will shorten the wireless 
    communication distance.
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Remove the protective film 
from the adhesive on the base.

Mount the product 
on the magnetic base.

3M
3M

④ Install the product away from objects that may cause temperature 
    changes, such as the air conditioner, fan, refrigerator, and oven. Do 
    not expose the product to the sun.

⑤ Ensure that there are no obstacles in front of the product's lens. 
    Otherwise, the detection result may be inaccurate.
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④ 设备安装的位置尽量远离空调、电风扇、电冰箱、烤箱等引起温度变化的
    物体，应避免阳光直射。

⑤ 产品镜前不应有物体遮挡，以免影响探测结果。

06

产品参数

07

无线类型 Zigbee

工作电压 3V  CR123A  

发射频率 2.4G

工作温度 -10℃～+55℃

低电压预警 有

探测范围 8m

探测角度 90°

安装高度 2.2m

产品尺寸 48.4X53.4mm Technical Parameters
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Wireless TechnologyZigbee

Working Voltage3V  CR123A  

Transmission Frequency2.4G

Working Temperature-10℃～+55℃

Undervoltage AlarmSupported

Detection Radius8m

Detection Angle90°

Installation Height2.2m

Dimensions48.4X53.4mm
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One year warranty applies to most ORVIBO product unless other 
wise specified at the time of purchase. Accessories included with 
the main device and batteries have a warranty of six months when 
buying used in ORVIBO products, the product warranty remains 
measured from the time it was bought by the original owner.

Any other promises made by dealers beyond the guarantee of 
ORVIBO, ORVIBO will not assume any liability.

The following cases do not belong to free repair scope and 
ORVIBO will provide paid services. Please note.

Fill to provide warranty card and related sales invoices.

Fill to provide warranty card and related sales invoices.

Cleaning of product and wear loss under normal circumstances 
(such as natural loss of casing, inserting components, aging and 
wear).

Any product failure or damage caused by installation, usage 
maintenance, and storage that are not in accordance with usage 
instructions.

Warranty Range And Duration

有毒有害物质说明

根据SJ/T11364标准, 本产品及其某些内部部件或外
部组件上可能带有环保使用期限标识，取决于组件和
组件制造商，产品及其组件上的使用期限标识可能不
同，组件的环保使用期限以其环保使用期限标识为准。

部件
名称

有毒有害物质或元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

多溴二
苯醚(P
BDE)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联
苯(PBB)

塑料件

金属

电路板 ×
附件

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中额含量均在GB/T 
26572-2011规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出
GB/T 26572-2011规定的限量要求。
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Accessories are not included in free repair scope.
This regulation shall come into effect since the issuing date. 
ORVIBO will keep the final interpretation right and revise.

① 已超出保修期限或无法提供发票、销售单据等购买凭据；

② 人为因素导致的产品故障、产品零部件不完整或外观损坏；

③ 产品正常损耗（如外壳、接插部件的自然损耗，元器件的自然老化
    等）；

④ 未按照使用说明书要求安装、使用、维护、保管等导致的产品故障
    或损坏；

⑤ 客户返修途中由于运输、装卸所导致的产品故障或损坏；

⑥ 因不可抗力因素如地震、火灾、水灾、雷击等导致的产品故障或损
    坏；

⑦ 其他非产品本身设计、技术、制造、质量等问题而导致的产品故障
    或损坏。

*请保留产品包装，以备保修使用。

非保修条例
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三包凭证

根据《中华人民共和国消费者权益保护法》和《中华人民共和国产品
质量法》，我们向您承诺：

① 凭此保修条例和相关销售发票可获得本公司免费保修服务，如不能
    出示销售证明，该产品的免费保修期将自其生产日期算起；

② 发生性能故障（人为因素除外），但产品零部件完整、外观无损，
    可享受自售出之日起，7日内退货或换货服务，15日内换货或免费
    保修服务；

③ 发生性能故障(人为因素除外)，可享受自售出之日起，1年内免费保
    修服务；

④ 返修产品若需要邮寄，邮寄费用需参考欧瑞博售后维护费用标准；

⑤ 经销商向您作出深圳市欧瑞博科技有限公司保证以外的其他承诺，
    本公司不承担任何责任。

Alter or tear up barcode on products or warranty card without 
authorization.

For those beyond change or warranty period.

Product serial number or type on warranty card does not match 
the product itself.

Without getting the permission of ORVIBO, change its inherent 
structure circuit privately, or dismantling or modifying without 
authorization.

Product damage caused by accident, human abuse/misuse, such 
as output short circuit, high-voltage input, overload work, high 
temperature, water inflow, mechanical damage, broken serious 
oxidation or rusty and etc.

Damage caused by transportation loading and unloading on the 
way of return for repair.

Product failure or damages caused by force majeure such as 
earthquake, fire, flood lightning and so on.

Product failure or damaged caused by any problem other than 
product design, technology，manufacturing, quality and others.

合格证  已检验

深圳市欧瑞博科技有限公司
深圳市南山区学苑大道1001号南山智园A7栋7层
服务热线：400-060-6050
www.orvibo.com 
service@orvibo.com

Shenzhen ORVIBO Technology Co., Ltd.
7F, Block A7, Nanshan i Park, No.1001
Xueyuan Road, Nanshan District,
Shenzhen, 518055, PRC
www.orvibo.com
support@orvibo.com 


